
MH90M83ET24MB-UY

MANUAL

Campana extractora

Avisos de advertencia: Antes de utilizar este producto, lea atentamente este manual y consérvelo para 
futuras consultas.
El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso para mejorar el producto.
Consulte con su distribuidor o fabricante para obtener más detalles.
El diagrama anterior es solo de referencia. Tome como estándar la apariencia del producto real.
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CARTA DE AGRADECIMIENTO

¡Gracias por elegir Midea! Antes de utilizar su nuevo producto Midea, lea atentamente 
este manual para asegurarse de saber cómo utilizar las características y funciones 
que ofrece su nuevo electrodoméstico de forma segura.
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● Las instrucciones de uso se aplican a varias versiones de este electrodoméstico. En 
conse-cuencia, es posible que encuentre descripciones de características individuales
que no se apliquen a su electrodoméstico específico.
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Peligroso

Advertencia alto voltaje

Advertencia

Precaución

Atención
Indica que hay información importante (por ejemplo: daños materiales, etc.)
pero no peligroso.

Siga las instrucciones
Indica que solo un agente de servicio técnico puede utilizar y llevar a cabo el 
mantenimiento de la unidad conforme a las instrucciones de uso. 

Uso previsto

Tabla de símbolos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Las siguientes pautas de seguridad tienen como objetivo evitar riesgos imprevistos o daños 

derivados de un uso inseguro o incorrecto del aparato. Compruebe el embalaje y el aparato 

al recibirlo para asegurarse de que todo esté intacto y garantizar un funcionamiento seguro. 

Si detecta algún daño, póngase en contacto con el vendedor o el distribuidor. Tenga en 

cuenta que no se permiten modificaciones ni alteraciones en el aparato por motivos de 

seguridad. El uso no previsto puede provocar riesgos y la pérdida de reclamaciones de 

garantía.

Indica que hay riesgo para la vida y la salud de las personas debido a 
gases muy inflamables.

Indica que hay riesgo para la vida y la salud de las personas debido al 
alto voltaje

Advertencia de peligro de riesgo medio que puede causar la muerte 
o lesiones graves.

Indica que hay riesgo para la vida y la salud de las personas debido a 
gases muy inflamables.

Lea detenidamenta las instrucciones para el uso del producto antes de usarlo o acondicio-
narlo y consérvelas en un lugar cercano para futuras referencias. 

ADVERTENCIA
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Este electrodoméstico no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos 
niños)con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia 
y conoci-miento, a menos que se les haya dado supervisión o instrucción sobre el uso 
del electrodoméstico por una persona responsable de su seguridad.
Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el electro-
doméstico. 
Este electrodoméstico puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con 
capa-cidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y 
conocimiento si se les ha dado supervisión o instrucción sobre el uso del electro-
doméstico de manera segura y comprenden los riesgos involucrados. (EN 60335-1 y 
EN 60335-2-31)
Los niños no deben jugar con el electrodoméstico. (EN 60335-1 y EN 60335-2-31) 
La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por niños sin 
supervisión. (EN 60335-1 y EN 60335-2-31)
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante o su
agente de servicio o una persona igualmente calificada para evitar un peligro.
Este electrodoméstico incorpora una conexión a tierra solo para fines funcionales.
Debe haber una ventilación adecuada de la habitación cuando la campana extractora 
se utili-za al mismo tiempo que los electrodomésticos que queman gas u otros 
combustibles (no apli-cable a los electrodomésticos que solo descargan el aire de 
vuelta a la habitación). 
Existe un riesgo de incendio si la limpieza no se lleva a cabo de acuerdo con las 
instrucciones; No flamee debajo de la campana extractora.
PRECAUCIÓN: Las partes accesibles pueden calentarse cuando se usan con electro-
domésticos de cocina. 
El aire no debe ser descargado en una chimenea que se utiliza para la eliminación de
humos de electrodomésticos que queman gas u otros combustibles (no aplicable a los 
elec-trodomésticos que solo descargan el aire de vuelta a la habitación).
La distancia mínima entre la superficie de soporte para los recipientes de cocción en 
la enci-mera y la parte más baja de la campana extractora. (Cuando la campana 
extractora se encuentra sobre un aparato de gas, esta distancia debe ser de al menos 
65 cm. Si las instrucciones de instalación para la placa de gas especifican una distan-
cia mayor, esto debe tenerse en cuenta. La distancia de 65 cm se puede reducir para 
las partes no combustibles de las

partes no combustibles de las campanas extractoras, y
partes que operan a un voltaje extra bajo de seguridad,  

provided these parts do not give access to live parts if deformed)
Regulations concerning the discharge of air have to be fulfilled.
El electrodoméstico utiliza como máximo 4 elementos de cocina. 
El fabricante no se hará responsable de ningún daño resultante de una instalación 
inco-rrecta o inadecuada. 
Compruebe que el voltaje de la red eléctrica corresponde al indicado en la placa de 
carac-terísticas fijada en la campana. 
Para los electrodomésticos de Clase I, compruebe que la alimentación eléctrica 
domés-tica garantiza una conexión a tierra adecuada. 
Conecte el extractor a la salida de humos a través de un tubo de diámetro mínimo 
de 120 mm. 
Este electrodoméstico es solo para uso doméstico en interiores.
Para protegerse contra el riesgo de descarga eléctrica, no sumerja la unidad, el cable o 
el enchufe en agua u otro líquido. 
Por favor, desconecte antes de limpiar y hacer mantenimiento al electrodoméstico. 
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Utilice un paño suave humedecido con jabón suave y luego use un paño seco para 
limpiarlo de nuevo. 
La ruta de la chimenea debe ser lo más corta posible. 

Si las instrucciones de instalación para la placa de gas especifican una distancia mayor 
a la especificada anteriormente, esto debe tenerse en cuenta. 
La campana extractora ha sido diseñada exclusivamente para uso doméstico para 
eliminar los olores de la cocina. 
Nunca use la campana para fines distintos para los que ha sido diseñada. 
Nunca deje llamas desnudas debajo de la campana cuando esté en funcionamiento. 
Ajuste la intensidad de la llama para dirigirla solo hacia el fondo de la sartén, 
asegurán-dose de que no envuelva los lados. 
Las freidoras deben ser monitoreadas continuamente durante el uso: el aceite 
sobreca-lentado puede estallar en llamas. 
La campana y su filtro deben limpiarse regularmente según las instrucciones. 
Limpie la campana con un paño húmedo y un detergente líquido neutro. 
Se prohíben los enchufes de extensión. 
Por favor, corte la energía antes del mantenimiento. 
Este electrodoméstico ha sido diseñado solo para uso doméstico y puede causar 
peligro si se usa en ocasiones especiales. 
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● La campana y su filtro deben limpiarse regularmente según las instrucciones. 
Apague o desenchufe el electrodoméstico de la fuente de alimentación antes de 
realizar cualquier trabajo de mantenimiento. 
Limpie la campana con un paño húmedo y un detergente líquido neutro. 

PRECAUCIÓN 

ATENCIÓN 

04

ESPECIFICACIONES
MH90M83ET24MB-UYModelo

Voltaje

Potencia

Potencia de la luz

Potencia del motor

Diámetro del tubo de aire

Flujo de aire

Ruido

220V-240V~/50Hz

293 W

1.5 W x 2

290 W

150 mm

440 m 3/h

≤68 dB(A)



DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Componentes

1 Manual 

 Qty. Documentación

Ref.  Qty. Componentes de instalación
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1 1 

2.1

Cuerpo Campana, completo con: 
Mandos, Luz, Soplador, Filtro.

1 Chimenea decorativa inferior

2.2 1 Chimenea decorativa superior

3 1 

4 

Montaje de suspensión

4 Percha

5 1 Tubo de escape

6.1 2 El filtro de carbón activado redondo*

6.2 1 El filtro de carbón activado 

rectangular*

6.3 1 Válvula antirretorno*

1

3 4

5

111098

6.1

2.1

2.2

6.2 6.3

8

 

14

9

Tornillos M4*8 

(4 tornillos de repuesto incluidos)

Enchufes de pared

4 Ensamblaje de tornillos decorativos*

(no se necesita en esta campana)

10 4 Tornillos ST5*50

11 4

Ref.  Qty. Componentes del producto 

*Existen varios modelos de esta campana, puede que algunos accesorios no vengan incluidos

en el modelo que adquirió.
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Dimensiones

unidad：mm



1. Instale el tubo de escape en el cuerpo de la campana.

2. Fije los 4 colgadores al conjunto del cuerpo de la campana con 8 tornillos (M4*8) 

según la imagen mostrada.

3. Ensamble la Chimenea Decorativa Inferior y la Chimenea Decorativa Superior al 

conjunto del cuerpo de la Campana.
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Instalación

INSTALACIÓN DEL PRODUCTO



4. Perfore agujeros de acuerdo con la Figura A con una broca de Ф10 mm; y luego 

inserte los tacos de pared en los agujeros; Finalmente, sujete el montaje del colgador de 

ajuste al techo con 4 tornillos (ST5*50).

5. Fije el conjunto del cuerpo del capó al conjunto del colgador de ajuste usando 8 

tornillos (M4*8).

6. Arrastre hacia arriba el tubo de escape y conéctelo al sistema público de escape de 

humos; Mientras tanto, conecte el cable a la toma.

7. Arrastre hacia arriba la Chimenea Decorativa Superior hasta que la Chimenea Decora-

tiva Superior toque el techo, fíjela con 2 Tornillos (M4*8).

Tamaño de la posición 
del orificio de montaje

4 Tornillos (ST5*50)

y 4 enchufes de pared

2
4

0

250

Techo

Φ180
4-Φ10A

M4*8 (8 tornillos)

M4*8 (2 tornillos)
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Luz       Menos   Pantalla digital    Más    Encendido

Después de encender la campana, se escucha un pitido y todas las luces de las teclas se 

encienden durante 1 segundo, lo que indica que la campana se ha encendido. Bajo la 

condición de encendido de la campana:

Botón de Encendido: Controle la potencia del motor, en estado de espera, presione el 

botón "Encendido", "Encendido" la luz de la tecla está encendida, el motor arranca a 

baja velocidad, la pantalla digital muestra el ajuste 1; en el estado de encendido, 

presione el botón "encendido", ingrese el estado de apagado con retraso de 3 

minutos, la configuración cambia a baja velocidad, la tecla de encendido parpadea en 

un intervalo de un segundo, lo que significa que ingresa al estado de apagado con 

retraso; en estado de apagado retardado, presione el botón de "encendido", se apaga 

inmediatamente (el motor deja de funcionar).

Luces: Al presionar una vez la tecla "Luz", la lámpara se enciende, mientras la lámpara 

permanece encendida al presionar nuevamente la tecla se apagará la lampara y la luz 

de la tecla. 

Tecla (+): válido en el estado de encendido, presione la tecla más (+) una vez, la 

velocidad del motor aumentará, el tubo digital muestra la configuración correspondi-

ente. Cuando se presiona la tecla más (+), la luz de la tecla más (+) se enciende. 

Cuando está en la configuración más alta, solo emita el sonido del toque de tecla, la 

configuración ya no cambia.

Tecla (-): válido en el estado de encendido, presione la tecla "menos (-)" una vez, la 

velocidad del motor disminuyó una configuración, el tubo digital muestra la configura-

ción correspondiente. Cuando se presiona la tecla "menos (-)", la luz de la tecla 

"menos (-)" se enciende. Cuando está en la configuración más baja, solo emita el 

sonido de toque de tecla, la configuración ya no cambia.
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FUNCIONAMIENTO

Ajuste de velocidad. (Para algunos modelos)



Rectangular filtro de carbón activado

●

●

●

●

Filtros de grasa

LIMPIEZA DE FILTROS DE GRASA AUTOPORTANTES METÁLICOS

Los filtros deben limpiarse cada 2 meses de funcionamiento o 

con mayor frecuencia si se utilizan de forma especialmente 

intensa. (Pueden lavarse en el lavavajillas).

Retire los filtros uno a uno empujándolos hacia la parte trasera 

de la campana y tirando hacia abajo al mismo tiempo.

Al lavarlos, se debe evitar doblarlos de cualquier forma. Antes 

de volver a colocarlos en la campana, asegúrese de que estén 

completamente secos. (El color de la superficie del filtro puede 

cambiar con el tiempo, pero esto no influye en la eficacia del 

filtro).

Al colocar los filtros en la campana, asegúrese de que estén 

montados en la posición correcta con el asa hacia afuera.

● Estos filtros no son lavables ni regenerables y deben reemplazarse aproximada-

mente cada 4 meses de funcionamiento o con mayor frecuencia si se utilizan de 

forma intensiva.

●

●

●

●

Filtro de carbón activado (versión de recirculación)

Reemplazo del filtro de carbón activado

Retire los filtros metálicos antigrasa.

Retire el filtro de carbón activado saturado.

Coloque los filtros nuevos.

Vuelva a colocar los filtros metálicos antigrasa.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

COLOCAR

COLOCARQUITAR

QUITAR
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DSS-1.5-S-33.2

/120

●

●

●

No se pueden sustituir las bombillas, sino todo el módulo de iluminación.

Al cambiar los módulos de iluminación, los contactos están activos.

Antes de cambiar los módulos de iluminación, desenchufe el aparato de la red eléctrica 

o apague el disyuntor en la caja de fusibles.

Iluminación

REEMPLAZO DE LUZ (Realizado por profesionales)

Reemplazo de los módulos de iluminación

●

●

●

●

●

●

●

Retire el filtro de grasa y quite con cuidado los 2 tornillos de la placa frontal (se 

necesitará un destornillador de estrella para quitar los tornillos).

Desconecte el terminal de la luz LED.

Presione la luz LED en la parte posterior de la placa frontal y retire la luz LED.

Reemplace la lámpara (lámpara LED disponible comercialmente (máx. 1,5 W).

Máx.potenciaTipo de lámpara Voltaje  Imagen Casquillo 
lámpara Código ILCOS D

Módulo LED,
casquillos
separados 

1.5W DC 12 V ——

Cuadrado/Diámetro: 33.2mmx120mm

Presione la luz LED en la parte frontal de la placa frontal e instale la luz LED en la placa 

frontal.

Conecte la terminal de la luz LED y los cables de la luz.

Apriete con cuidado los 2 tornillos en la placa frontal y vuelva a instalar el filtro de grasa.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Posible razón SoluciónProblema

La luz está encendida,
pero el motor
no funciona

Tanto la luz como 
el motor no funcionan

●

●

  

●
  

●

  

●

  

●

  

●

  

El cableado interno del motor 
está cortado/desconectado. 
Puede producirse un olor 
desagradable.

Las aspas están bloqueadas

El condensador está dañado.

El motor está dañado

Reemplace el condensador

Reemplace el motor

Reemplace el motor

Revise las aspas

Además de lo mencionado anteriormente, verifique lo siguiente:

Luz dañada Reemplace las luces

Cable de alimentación suelto. Conecte los cables según el 
diagrama eléctrico.

Fuga de aceite
La salida y la entrada de 
ventilación de aire no están 
bien selladas.

Retire la salida y séllela con 
pegamento.

●

●

●

●

●

●

●

  

Vibración

Si las aspas están dañadas, 
puede provocar vibraciones.

Reemplace las aspas

Fije el motor firmemente

Fije firmemente la campana 
extractora

El motor no está bien
asegurado.

La campana extractora no está 
bien fijada. 

Succión insuficiente

La distancia entre la campana 
extractora y la superficie de la 
cocina es demasiado grande.

Reajustar la distancia.

Demasiada ventilación por 
puertas o ventanas abiertas.

Elija un nuevo lugar para 
instalar el aparato o cierre 
algunas puertas/ventanas.

La máquina se inclina

Los tornillos de fijación no están 
lo suficientemente apretados

Apriete el tornillo de fijación y 
colóquelo en posición horizontal.

Los tornillos para colgar no están 
lo suficientemente apretados

Apriete el tornillo para colgarlo y 
colóquelo en posición horizontal.
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En conformidad con la Directiva WEEE sobre la eliminación de residuos:
El presente producto cumple con lo establecido en la Directiva WEEE
(2012/19/UE) de la UE. El presente producto contiene el símbolo de Residuos
de equipos eléctricos y electrónicos (WEEE).

El siguiente símbolo indica que el presente producto no puede ser eliminado
conjunto a otros desechos del hogar al finalizar su vida útil. La unidad usada
deberá ser devuelta a los puntos oficiales de recolección para el reciclaje de
aparatos eléctricos y electrónicos. Para encontrar los sistemas de
recolección diríjase a una autoridad local o al vendedor al que le compró el
producto. Cada hogar cumple un rol importante para recuperar y reciclar
aparatos viejos. La eliminación adecuada de aparatos usados ayuda a
prevenir las posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y el
bienestar humano.

 

ELIMINACIÓN Y RECICLAJE

MARCA REGISTRADA, DERECHOS
DE AUTOR Y AVISO LEGAL

Medidas para el cuidado del ambiente

El logo de                    , logotipos, nombre comercial, o cualquier otra versión de éste será

considerado un activo valioso de Midea Group y de sus filiales (“Midea”). Midea es dueña

de las marcas registradas, los derechos de autor y cualquier otro derecho de propiedad

intelectual, y de la reputación comercial que derive del uso de la marca registrada. El uso

de la marca registrada para objetivos comerciales sin el previo consentimiento por escrito

de Midea constituye una infracción de marca registrada o competencia desleal en violación

del ordenamiento jurídico. 

El presente manual fue creado por Midea y Midea se reserva los derechos de autor del

mismo. Ninguna entidad individual podrá hacer uso, duplicar, modificar, distribuir parcial o

totalmente el presente manual o agrupar o vender en conjunto a otros productos sin el

previo consentimiento por escrito de Midea. 

Todas las funciones descritas y las instrucciones están actualizadas al momento de

imprimir el presente manual. Sin embargo, el producto real podrá variar debido a mejoras

en las funciones o el diseño. 
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Los materiales del embalaje del presente producto fueron fabricados
con materiales reciclables en conformidad con las Regulaciones
Nacionales de Medio Ambiente. No elimine los materiales de
embalaje junto a otros desechos del hogar u otros. Lleve los
materiales a los puntos de recolección designados por las
autoridades locales.

El producto que ha comprado cumple con la Directiva RoHS (2011/65/UE) de la UE. No
contiene ningún material perjudicial o prohibido según lo establecido en la Directiva.

Información sobre embalaje

Conformidad con la Directiva RoHS

AVISO GENERAL DE PROTECCIÓN

DE DATOS
Para brindar los servicios acordados con el cliente, 
acordamos cumplir de manera irrestricta con lo establecido en la normativa sobre
protección de datos, en concordancia con otros países en los que se brinde servicio al
cliente y, a su vez, en su caso, con el Reglamento General de Protección de Datos
(RGPD) de la UE. 

En general, el procesamiento de los datos se lleva a cabo para cumplir con nuestras
obligaciones del contrato con el cliente y por razones de seguridad del producto, para
proteger los derechos del cliente a la garantía y cuestiones relacionadas al registro de
productos. En algunos casos, si la protección adecuada de datos está asegurada, datos
personales se podrán enviar a destinatarios fuera del Espacio Económico Europeo. 

Solicite más información. Póngase en contacto con nuestro agente de protección de
datos vía MideaDPO@midea.com. Si quiere hacer valer su derecho a oponerse a que se
procese su información personal con objetivos comerciales, contáctenos vía
MideaDPO@midea.com. Para más información, escanee el código QR.




